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ceremonies prescribed by the Sastras and free
from anger and enmity, with faith preceding,
according to his ability.
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A man with great pain gradually obtains the
worlds specially allotted to his own caste, such as
that of the Prajapatis and other worlds, O virtuous
lady. So women by obedience to their husbands
obtain half of the enlire merit painfully earned by
their husbands. There is no separate sacrifice {or
women, nor §raddha, nor fasting: for by obedience
to their husbands indeed they reach these desired
worlds.
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Theretore, O virtuous and exalted lady, let your
mind ever be turned towards obedience to your
husband, since a husband is a wife's supreme bliss.
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Whatever worship the husband may offer by
right ceremonies to the gods, and whatever to the
pitrs and guests, even one hall of that does the
wife, whose mind is centred on him alone, enjoy
by very obedience to her husband.
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The son spoke

Having heard that her speech, the lady saluted
Atri's wife Anastyd respectfully in return, and
replied thus to her—"Happy am I, favoured am [,
and regarded by the gods am 1, since you, O lady
blessed by nature, again increase my faith I know
this—none among women has a condition equal
with her husband, and love for him tends to her
benefit in this world and the next; through her
husband's favour both here and after death, O
illustrious lady, a woman gains happiness; for a
husband is a woman's deity.
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Do you, being such a woman, O exalted lady,
tell me who have reached your temple, what I, a

noble! woman, must do, or what my noble
husband must do, O beauteous one !
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Anasiiya spoke

Indra and these gods in distress have
approached me; they are searching for the day and
night, the virtuous acts prescribed for which have
been discarded in consequence of your speech.
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They beg for the natural uninterrupted
continuance of day and night: I am come for that
object, and do you listen to this my speech.
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Through the absence of day there is the absence
of all sacrificial ceremonies; through the absence

of these the gods do not get their nourishment, O
ascetic lady.
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Through the destruction of day also all work is
cut short; from the destruction thereof the world
will perish through drought. Therefore if you
desire to deliver this world from calamity, be
gracious, O virtuous lady, to the worlds; let the
sun run his course as before
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The brahmana lady spoke

Mandavya exceedingly furious, O illustrious
lady, has cursed my lord, saying 'at sunrise you
shall meet your doom!'
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Anasiiyd spoke

If, however, it pleases you, O lady, then at your
word I will make you even a new husband, in
form the same as before. For I must in every way
propitiate the majesty of faithful wives, O high-
born lady— thus I do you honour.
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The son spoke

On her saying 'be it so!' the ascetic lady
Anastyad then summoned the sun, raising up the
arghya oblation, at midnight on the tenth night.
Then the adorable sun, in appearance ruddy as the
full-blown lotus flower, with wide disc, rose aloft

above the mighty mountain. Forthwith indeed her
husband was bereft of life and fell on the ground;
and she caught him as he fell.
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Anasiiya spoke

Be not dejected, O lady; behold my power. you
has succeeded through your obedience to your
husband. What further need has you of austerities?
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Since I have nowhere seen another man equal

to your husband, in form, in disposition, in
intellect, with sweetness of speech and other
adornments, in very truth let this brahmana, freed

from sickness, young again, obtain life in
company with his wife for a hundred autumns.
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Since I see no other deity the equal of your
husband, in very truth let this brahmana regain his
life in sound health. Since your! effort is
constantly directed to propitiate your husband by
deed mind and word, let this dvija then come to
life.
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The son spoke
Then the brihmana arose, free from illness,
young again, with his own lustre illuminating the

1. For mama rcad tava?
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dwelling, as it were an cver-youthiul god. Then
there fell a shower of flowers, accompanied with
the strains of heavenly instruments and other
musical instruments. And the gods were delighted
and said to Anasiya.
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The gods spoke

Choose a boon, O blessed lady. Inasmuch as
you has accomplished a great matter for the gods,
theretore the gods will grant you a boon, O ascetic
lady.
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Anasiiya spoke

If you gods headed by Brahma, being
favourable, will grant me a boon, and if you dcem
me worthy of a boon, then let Brahma, Visnu, and
Siva become sons to me, and let me in company
with my husband attain religious devotion, to the
end that I may be delivered from affliction. "Be it
s0," exclaimed Brahma, Visnu, Siva and the other
gods to her; and they departed, duly honouring the
ascetic lady.

The Birth of Dattatreya!

The Prajapati Atri begot three sons by his wife
Anasuyd, npamely, Soma, Dattatreya, and
Durvasas, who were incarnations of portions of
Brahma, Visnu and Siva respectively—Their
offices are described—Dattatreya, assembling
young Munis about himself, tested their loyalty,
by living immersed in a lake and by revelling in
sensual pleasures.)
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1. Pargiter starts here a new chapter 17
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The son spoke

Then after many days' time the adorable Atri,
the second son of Brahma, looked upon his wife
Anasiiyd. Her, bathed after menstruation, very
lovely in body, seductive and perfect in form, free
from blame, the love-possessed Muni enjoyed
mentally.
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But while he contemplated her, a powerful
wind through and above brought the change that
was produced in her. The ten regions of the sky
seized the white-lustred form of Brahma, as it fell
all around, in the torm of Soma, characterized by
passion. That mental Soma was begotten in her as
the son of the Prajapati Atri, the life and possessor
of every excellence. Magnanimous Visnu being
pleased begot of her Dattatreya, the brahmana, in
whom goodness predominated, by production
from, his own body. Dattatreya was he called; he
sucked Anasiya's breast: he was Visnu indeed
incarnate; he was Atri's second son. He issued
from his mother's womb seven days afterwards,
being enraged on seeing that the haughty king of
the Haihayas was near and was offending Atri,
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being angry he at once desired to burn up the
Haihaya.
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Filled with indignation at the long pains and toil
of his residence in the womb, a portion of Siva
was born as Durvasas, in whom darkness
predominated. Thus three sons were born of her,
being portions of Brahma, Siva and Visnu.
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Brahma became Soma, Visnu was born as
Dattatreya, Siva was born as Durvasas, through
the boon granted by the gods. The Prajapati Soma,
ever causing creepers, and medicinal plants and
mankind to grow with his cool rays, abides in
Svarga.
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Dattatreya protects offspring from destruction
by the malignant Daityas : and Visnu's portion
must also be known as the benefactor of the
docile.
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Durvasas, the adorable birthless god, destroys
the scorner; assuming a formidable body, he is
haughty in look mind and speech. The adorable

Prajapati, the son of Atri again created the Soma
plant.!
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1. The text appears to be corrupt. Another reading has been
suggested by Babu Hari Mohan Vidyabhushan, the pandit
of the Bengal Asiatic Socicty, from a MS., atrch putra$ for
atrih punas; this is preferable and [ have adopted it.

Dattatreya also, being Visnu, enjoyed objects of
sense while engaged in profound meditation.
Durvasas, deeming his father and mother to be the
chiefest object of devotion, assuming the form
known as ' frantic,' roamed about the earth.
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Surrounded by the sons of Munis, the lordly
yogi Dattatreya also, desirous of obtaining
exemption from all attachments, long immersed
himself in a lake. Nevertheless those youths,
resorting to the bank of the lake, did not forsake

him, who was magnanimous and exceedingly
benign.
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When after a hundred heavenly years were
ended, all those youthful Munis, through affection
for him, still forsook not the bank of the lake, the
Muni, taking his noble wife clothed in heavenly
raiment, beautiful and plump in form, arose from
the water, thinking, If these sons of Munis shall
forsake me because of the presence of a woman,
then I will remain free from all attachments.
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When nevertheless the sons of the Munis did

not forsake him, he next drank intoxicating liquors
in company with his wife. Thereupon they did not
forsake him, though he was engrossed in drinking
spirituous liquor in company with his wife, and
though he was rendered impure by addiction to
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singing, musical instruments and such like, and
~also by intercourse with his wife; deeming that the
high-souled Muni when with her was detached
from religious rites.
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The lord of yogis, although drinking spirituous
liquor, incurred no fault. Dwelling like Matari§van
within the abodes of candilas, drinking strong
drink he, skilled in yoga, the lord of yogis,
attended by his wife, performed austerities, being
medilated on by yogis who longed for deliverance
from mundane existence.

IGarga's speech.

Arjuna the son of Krta-virya, on succeeding to
his  kingdom, resolves to rule worthily—His
minister Garga advises him to propitiate the Muni
Dattatreya—And narrates how, when the Daityas
and Danavas had conquered the gods, the gods by
Brhaspati's counsel propitiated Dattatreya, who,
being an incarnation of Vispu, was enjoying
himself with Laksmi; and how, when the demons
penetrated to Dattitreya's hermitage and seized
Laksmi, they were destroyed by Dattatreya.
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The son spoke .

Once upon a time Arjuna, the son of Krta-virya,
when Krta-virya had departed to heaven, being
invited by the ministers and family priest and by
the citizens to be inaugurated as king, spoke
thus -
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It is not T will wield regal sway, which
surpasses hell, O ministers, if' I leave that foolishly

1. Pargiter starts here a new chapter 18

unaccomplished, for the sake of which taxes are
levied.
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Merchants, giving the twelfth part of their
wares to the king, travel on the road protected
from robbers by the watchmen. And the herdsmen
and husbandmen giving the sixth part of the ghee,
buttermilk and other produce, enjoy the rest.
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If the merchants gave a larger portion than that
out of all their wares and other property, (oblation
into fire, penance, truth, reading of Vedas,
hospitality to guests and Vaisvadeva are
considered as ista. Similarly activitiecs such as
construction of tank, well, pond, temples and
donating food to beggars are considered as piirta)
then that would tend to the destruction of the
sacrifices and pious works of the extortionate king
who took it. If people who follow that and other
livelihoods are protected by others, hell is surely
the lot of a king who takes the sixth part as his
revenue.
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This has been decrced by men of old as the
permanent income of a king. When a king fails to
atford protection from thieves, that is the same as

2. Pargiter omits these two verses.





